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IMPORTANT - RETAIN THIS INFORMATION FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT - A LIRE SOIGNEUSEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE
WA NE - NALE Y DOK ADNIE PRZECZYTA  NINIEJSZE INFORMACJE I ZACHOWA  JE W 
BEZPIECZNYM MIEJSCU

 -   : 

IMPORTANTE - GUARDE ESTA INORMACIÓN PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE
ÖNEML  – BU B LER  DAHA SONRA KULLANMAK ÜZERE SAKLAYIN: D KKATLE OKUYUN

In more detail... Et dans le détail... W w... En mayor detalle…
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1 Pour nettoyer la surface du produit 
et retirer toute tache ou moisissure, 
utilisez un mélange d’eau chaude 
et de détergent doux sur un chiffon 
humide. Séchez à l’aide d’un chiffon 
propre.

2 N’utilisez jamais de solvants, de 
produits à récurer, d’abrasifs, de 
javel, d’acides, de détergents 
puissants, de détergents chimiques 
agressifs ou de détergents à base 
de solvant sur le produit.

3 Ne pas utiliser de nettoyeur haute 
pression sur ce produit.

En début de saison
 >

serrés. En cas de doute, ne l’utilisez pas.

 > L’hiver ou en cas d’intempéries 
prolongées, il est recommandé de ranger 
ce produit dans un garage ou une pièce 
aérée sans chauffage. Ne le couvrez pas.

 > Nettoyez et séchez toujours le produit 
avant de le ranger.

1 Use warm water with a mild 
detergent and a soft damp cloth 
to clean the surface of the product 
and to remove any stains or mildew.  
Wipe dry with a clean cloth.

2 Never use any solvents, scourers, 
abrasives, bleach, acids, strong 
detergents, aggressive chemical 
cleaners or solvent-type cleaning 
solutions on the product.

3 Do not use a high-pressure washer 
for cleaning of this product.

season
 > Check to ensure that all components 

not use if you have any doubts about its 

 > This product should be stored under 
cover during prolonged spells of adverse 
weather (wet or cold) and also during the 
winter (ideally in a garden shed or garage).

 > Always clean and dry thoroughly before 
storage.
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1 Ürünün yüzeyini temizlemek ve 

 Temiz bir bezle 

2 Ürün üzerinde asla çözücü, 
r, 

asitler, güçlü deterjanlar, eritici 
kimyasal temizleyiciler veya 

3 Bu ürünün temizlenmesi için yüksek 

 >

 >

üzerine örtü örtülerek muhafaza edilmelidir 
(ideal olarak bahçedeki bir baraka veya 
garajda).

 > Muhafaza etmeden önce daima temizleyin 

1 detergentem i wilgotnej szmatki do 
czyszczenia powierzchni produktu, 

W

2 w, 
druciaków, ostrych myjek, 
wybielaczy, kwasów, silnych 
detergentów, agresywnych 

czyszczenia produktu.

3

 >

 >
przykryty pokrowcem podczas jego 

(opady deszczu lub niska temperatura 
otoczenia) oraz podczas zimy (najlepiej 

 >
przechowywaniem.

1 producto y eliminar cualquier tipo 
de mancha o moho, utilice agua 
caliente con un detergente suave y 
un trapo húmedo y suave. Séquelo 
con un paño limpio. 

2 Nunca utilice disolventes, 
estropajos, productos abrasivos, 
lejía, ácidos, detergentes fuertes, 
limpiadores químicos agresivos 
o soluciones de limpieza de tipo 
disolvente con este producto. 

3 No utilice un limpiador a presión 
para limpiar este producto. 

temporada
 > Revise el producto para asegurárse de 
que todos los componentes y accesorios 

tiene alguna duda sobre el estado o el uso 
del producto. 

 > Este producto debe guardarse bajo 
cubierto durante largos periodos de mal 
tiempo o condiciones meteorológicas 
adversas (de frío o lluvia) y también 
durante el invierno (preferentemente en un 
garaje o trastero).

 > Siempre limpie y seque a fondo el 
producto antes de almacenarlo.
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